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No. 3541. BASIC AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED
NATIONS, THE INTERNATIONAL LABOUR ORGANISA-
TION, THE FOOD AND AGRICULTURE ORGANIZA-
TION OF THE UNITED NATIONS, THE UNITED NA-
TIONS EDUCATIONAL, SCIENTIFIC AND CULTURAL
ORGANIZATION, THE INTERNATIONAL CIVIL AVIA-
TION ORGANIZATION, THE WORLD HEALTH OR-
GANIZATION, THE INTERNATIONAL TELECOMMU-
NICATION UNION, THE WORLD METEOROLOGICAL
ORGANIZATION AND THE GOVERNMENT OF YEMEN
CONCERNINGTECHNICAL ASSISTANCE. SIGNED AT
CAIRO, ON 31 MAY AND 26 JULY 1956

31 May 1956
Your Excellency,

I havethe honour to refer to the conversationswhich I havehad with you
regardingthe conclusionof a technicalassistanceagreementbetweenthe Govern-
mentof Yemenandthe TechnicalAssistanceBoardactingon behalfof thevarious
organizationsparticipatingin the ExpandedProgrammeof TechnicalAssistance.
I am happythatasa resultof our conversationswe havereachedfull agreementin
respectof the text which is reproducedbelow.

This letter with your signaturesignifying your approvalwill constitutean
agreementbetweenthe Governmentof Yemenandthe organizationsrepresented
on the TechnicalAssistanceBoard.

It is understoodthat the Governmentwill fulfil its obligations under
article IV, paragraph2, by implementingthe arrangementwhich His Excellency
the Ministerof ForeignAffairs of Yemenproposedin his letter of 1 January1955
andwhich wasacceptedby Mr. David Owen,ExecutiveChairmanof the Techni-
cal AssistanceBoard, as communicatedto you in his letter of 11 March 1955.
Thisarrangementwill remainin force until suchtimeas thepartiesmaydecideto
changeit.

It is also understoodthat no provisionof this agreementwill be construed
as relieving our expertsfrom their dutiesto respectthe laws and traditionsof
the Kingdom of Yemen.

‘Came into force on 26 July 1956,upon signature,in accordancewith articleVI (1).
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The UnitedNations,the InternationalLabourOrganisztion,the FoodandAgricul-
ture Organizationof the United Nations, theUnited NationsEducational,Scientificand
Cultural Organization,the InternationalCivil Aviation Organization,the World Health
Organization,theInternationalTelecommunicationsUnion andtheWorld Meteorological
Organization (hereinafter called “the Organizations”), membersof the Technical
AssistanceBoard, and the Governmentof the Kingdom of Yemen(hereinaftercalled
“the Government”),

Desiringto give effectto theresolutionsanddecisionsrelatingto technicalassistance
of the Organizations,which are intendedto promotethe economicandsocial progress
and developmentof peoples,

Have enteredinto this Agreementin a spirit of friendly co-operation.

Article I

FURNISHING OF TECHNICAL ASSISTANCE

1. The Organizationsshall render technical assistanceto the Governmentsubject
to theavailability of thenecessaryfunds. TheOrganizationsactingjointly or separately
and the Governmentshall co-Operate1fl arranging,on the basisof the requestreceived
from the Governmentandapprovedby the Organizationsconcernedmutually agreeable
programmesof operationsfor the carryingout of technicalassistanceactivities.

2. Suchtechnical assistanceshall be furnished and received in accordancewith the
relevantresolutionsanddecisionsof the assemblies,conferencesandotherorgansof the
Organizations;technical assistancerenderedwithin the frameworkof the Expanded
Programmeof TechnicalAssistancefor Economic Developmentof Under-Developed
Countries,shall, in particular,befurnishedandreceivedin accordancewith the Observa-
tionsandGuidingPrinciplessetforth in annexI’ of resolution222A (IX) of theEconomic
andSocialCouncil of the United Nationsof 15 August1949.

3. Suchtechnicalassistancemay consistof:
(a) Making availabletheservicesof experts,in orderto renderadviceandassistance

to or through the Government;
(b) Organizing and conducting seminars, training programmes,demonstration

projects,expertworking groups,and relatedactivities in suchplacesas may be mutually
agreed;

(c) Awarding scholarshipsand fellowships or making other arrangementsunder
which candidatesnominatedby the Governmentand approved by the Organizations
concernedshall studyor receivetraining outsidethe country;

(d) Preparingand executingpilot projects, tests,experimentsor researchin such
placesas may be mutually agreedupon;

(e) Providing any otherform of technical assistancewhich may be agreedupon
by the Organizationsand the Government;

4. (a) Expertswho are to renderadviceandassistanceto or throughthe Government
shallbeselectedby the Organizationsin consultationwith the Government. Theyshall
be responsibleto the Organizationsconcerned.

‘United Nations, TreatySeries,Vol. 76, p. 132.
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(b) In theperformanceof their duties,the expertsactin closeconsultationwith the
Governmentand with personsor bodies so authorizedby the Government,and shall
comply with instructions from theGovernmentas maybe appropriateto the natureof
their dutiesand the assistanceto begivenand as may bemutually agreeduponbetween
the Organizationsconcernedand the Government.

(c) The expertsshall, in the courseof their advisory work, make every effort to
instruct anytechnicalstafftheGovernmentmay associatewith them,in their professional
methods,techniquesandpractices,and in the principleson which thesearebased.

5. Any technicalequipmentor supplieswhich may be furnishedby the Organizations
shall remaintheir propertyunlessanduntil suchtime astitle maybetransferredon terms
and conditionsmutually agreedupon betweenthe Organizationsconcernedand the
Government.

6. The technicalassistancerenderedpursuantto the termsof this agreementis in the
exclusiveinterest and for the exclusivebenefit of the peopleand Governmentof the
Kingdom of Yemen. In recognitionthereof, the Governmentshall undertaketo bear
all risks andclaims resulting from, occurringin the courseof, or otherwiseconnected
with anyoperationcoveredby this agreement. Without restrictingthegeneralityof the
precedingsentence,theGovernmentshall indemnify and hold harmlesstheOrganiza-
tions and their experts,agentsor employeesagainstany andall liability suits, actions,
demands,damages,costsor feeson accountof death, injuries to personor property, or
any other lossesresulting from or connectedwith any actor omissionperformedin the
courseof operationscoveredby this Agreement.

Article II

CO-OPERATION OF THE GOVERNMENT CONCERNING TECHNICAL ASSISTANCE

I. The Governmentshall do everythingwithin its meansto ensurethe effective use
of the technical assistanceprovided, and, in particular agreesto apply to the fullest
possibleextenttheprovisionssetforth in annexI to resolution222A (IX) of theEconomic
and Social Council under the heading “Participation of Requesting Governments”.

2. The Governmentandthe Organizationsconcernedshall consult togetherregarding
the publication, as appropriate,of any findings and reportsof expertsthat may prove
of benefit to other countriesand to the Organizationsthemselves.

3. In anycase,theGovernmentwill, asfaraspracticable,makeavailableto theOrganiza-
tions concerned,information on the actions taken as a consequenceof the assistance
renderedand on the resultsachieved.

4. The Governmentshall associatewith the expert such technical staff as may be
mutually agreedupon and asmay be necessaryto give full effect to the provision of
article I, paragraph4 (c).
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Article III

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE ORGANIZATIONS

1. The Organizationsshall defray, in full or in part, asmay bemutually agreedupon,
the costs necessaryto the technicalassistancewhich arepayableoutsideYemen(herein-
after called “the country”), as follows:

(a) The salariesof the experts;
(b) The costs of transportationandsubsistenceof the expertsduring their travel

to andfrom thepoint of entry into thecountry;
(c) The costof anyother travel outsidethecountry;
(d) Insuranceof experts;
(e) Purchaseandtransportto and from thepoint of entry into the country of any

equipmentor suppliesprovided by the Organizations;
(f) Any otherexpensesoutsidethecountryapprovedby theOrganizationsconcerned.

2. The Organizationsconcernedshall defray suchexpensesin local currencyof the
country as arenot payableby theGovernmentunderarticle IV, paragraphsI and2 of
this agreement.

Article IV

ADMINISTRATIVE AND FINANCIAL OBLIGATIONS OF THE GOVERNMENT

1. The Governmentshall,within its means,contributeto thecostof technicalassistance
by paying for, or directly furnishing, the following facilitiesandservices

(a) Local personnelservices,technicaland administrative,including thenecessary
local secretarialhelp, interpreter-translators,andrelatedassistance;

(b) The necessaryoffice spaceand other premises;
(c) Equipmentandsuppliesproducedwithin thecountry;
(d) Transportation of personnel,supplies and equipment for official purposes

within the country, including local transport;
(e) Postageand telecommunicationsfor official purposes;
(f) Such medicalservicesand facilities for technicalassistancepersonnelas may be

availableto thecivil servantsof the country.

2. (a) Thesubsistenceallowanceof expertsshall be paid by theOrganizationsbut the
Governmentshall contribute towardsthis paymenta lump sum in local currency,
amountingto 50 per centof the daily subsistencerate establishedfor thecountry by the
Technical AssistanceBoard, multiplied by the number of expert man-daysspenton
mission in thecountry provided that the furnishing by the Governmentof lodging in
kind for expertsshall be deemedto bethe equivalentof acontribution of 40 per cent
of the full daily subsistencerate.

(b) The Governmentwill pay its contribution towards the subsistenceallowance
of expertsin theform of an advancebeforethebeginningof eachyearor of themutually
agreeduponperiodof monthsto becoveredby thepayment,in anamountto becomputed
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by theExecutiveChairmanof theTechnicalAssistanceBoardon thebasisof estimates
as to thenumberof expertsandlengthof their servicesin thecountry during suchyear
or period, andtakinginto accountanyundertakingof theGovernmentto providelodging
in kind for experts. At the endof eachyear or period, theGovernmentwill pay or be
creditedwith, as thecasemaybe,thedifferencebetweentheamountpaid by it in advance
andthe full amount of its contributionpayablein accordancewith (a) above.

(c) The contributions of the Governmenttowards the subsistenceallowanceof
expertsshall be paid to such accountas may be designatedfor this purposeby the
Secretary-Generalof the United Nations, andin accordancewith such proceduresas
may be mutually agreedupon.

(d) The term “expert” as usedin this paragraphalso includesany othertechnical
assistancepersonnelassignedby theOrganizationsfor servicein thecountry pursuant
to this Agreement,exceptanyrepresentationin thecountry of theTechnicalAssistance
Boardandhis staff.

(e) The GovernmentandtheOrganizationsconcernedmay agreeon otherarrange-
ments for defrayingthe cost of subsistenceof thoseexpertswhose servicesare made
availableunder a technicalassistanceprogrammefinancedfrom the regularbudget of
one of the Organizations.

3. In appropriatecasestheGovernmentshall put at thedisposalof theOrganizations
suchlabour, equipment,suppliesandotherservicesor propertyasmay beneededfor the
executionof thework of their expertsandotherofficials, andasmay be mutually agreed
upon.

Article V

FACILITIES, PRIVILEGES AND IMMUNITIES

1. The Government,insofaras it is not alreadyboundto do so, shall apply to theOr-
ganizations,their property, funds and assets,and to their officials including technical
assistanceexperts,the provisions of the Conventionon thePrivilegesandImmunities
of the United Nations1and the Convention on thePrivilegesand Immunities of the
Specialized Agencies.2

2. The Governmentshall takeall practicablemeasuresto facilitate theactivities of the
Organizationsunder this Agreementand to assist expertsand other officials of the
Organizationsinobtainingsuchservicesandfacilities asmayberequiredto carryonthese

1 UnitedNations, TreatySeries,Vol. 1, pp. 15 and 263; Vol.4, p. 461; Vol. 5, p. 413; Vol. 6,
p. 433; Vol. 7, p. 353; Vol. 9, p. 398; Vol. 11, p. 406; Vol. 12, p. 416; Vol. 14, p. 490; Vol. 15,
p. 442; Vol. 18, p. 382; Vol. 26, p. 396; Vol. 42, p. 354; Vol. 43, p. 335; Vol. 45, p. 318; Vol. 66,
p. 346; Vol. 70, p. 266; Vol. 173, p. 369; Vol. 177, p. 324; Vol. 180, p. 296; Vol. 202, p. 320;
Vol. 214, p. 348; Vol. 230, p. 427; Vol. 231, p. 347; Vol. 247, andVol. 248.

UnitedNations, Treaty Series,Vol. 33, p. 261; Vol. 43, p. 342; Vol. 46, p. 355; Vol. 51,
p. 330; Vol. 71, p. 316; Vol. 76, p. 274; Vol. 79, p. 326; Vol. 81, p. 332; Vol. 84, p. 412; Vol. 88,
p. 446; Vol. 90, p. 323; Vol. 91, p. 376; Vol. 92, p. 400; Vol. 96, p. 322; Vol. 101, p. 288; Vol. 102,
p. 322; Vol. 109, p. 319; Vol. 110, p. 314; Vol. 117, p. 386; Vol. 122, p. 335; Vol. 127, p. 328;
Vol. 131, p. 309; Vol. 136, p. 386; Vol. 161, p. 364; Vol. 168, p. 322; Vol. 171, p. 412; Vol. 175,
p. 364; Vol. 183, p. 348; Vol. 187, p. 415; Vol. 193, p. 342; Vol. 199, p. 314; Vol. 202, p. 321;
Vol. 207, p. 328; Vol. 211, p. 388; Vol. 216, p. 367; Vol. 221, p. 409, andVol. 231, p. 350.
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activities. Whencarryingout their responsibilitiesunderthis Agreement,theOrganiza-
tions, their expertsandother officials shall havethe benefitof themost favourablelegal
rate of conversionof currency.

Article VI

GENERAL PROVISIONS

1. This Agreementshall enterinto forceupon signature.

2. This Agreementmaybemodifiedby agreementbetweentheOrganizationsconcerned
and the Government. Any relevant matter for which no provision is made in this
Agreementshall be settled by theOrganizationsconcernedand by theGovernmentin
keepingwith the relevant resolutions and decisionsof the Assemblies,Conferences,
councilsandotherorgansof the Organizations. Eachparty to this Agreementshallgive
full and sympatheticconsideration to any proposal for suchsettlementadvancedby the
other party.

3. This Agreementmay be terminatedby all or anyof theOrganizationsso far as they
are respectivelyconcerned,or by the Governmentupon written notice to the other
partiesandshallterminatesixty daysafter receiptof suchnotice.

I havethe honourof sendingyou this letterin two copiesin Englishandtwo
copiesin Arabic andwould appreciateyour returningoneof eachto mewith your
signature affixed to it as evidenceof our agreement.

Accept, Your Excellency, the assurancesof my highest consideration.

(Signed) N. PEREZ-GUERRERO

Representativeof the Technical AssistanceBoard

H. E. El Kadi El Amery
Deputy Minister of Foreign Affairs
Taiz, Yemen

Agreedon behalfof the Governmentof the Kingdom of Yemen
on 26 July 1956 and 18 Di-El-Higgah 1375 of the Hegira:

(Signed) KADI EL AMERY
Deputy Minister of Foreign Affairs
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